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	Información personal
	

	Apellido(s) / Nombre(s)
	Sastre Campo, Mª Teresa

	Dirección (direcciones)
	C/Carles Salvador 12

	Teléfono(s)
	964 216717
	Móvil:
	6927 43430

	Correo(s) electrónico(s)
	sastre.mayte@gmail.com

	
	

	Nacionalidad
	Española

	
	

	Fecha de nacimiento
	19-12-1962

	
	

	
	

	Empleo deseado / familia profesional
	Traductora e intérprete idiomas inglés-español y alemán-español, especializada en textos jurídicos, económicos y administrativos.

	
	

	Experiencia laboral
	

	
	

	Fechas
	05/05/92 hasta la fecha

	Profesión o cargo desempeñado
	Profesora de  Enseñanza Secundaria de Lengua Inglesa

	Funciones y responsabilidades 

 principales
	Profesora Titular de Lengua Inglesa para alumnos de Secundaria, Bachillerato y Ciclos Formativos de Grado Superior.

Intérprete y organizadora de  intercambios internacionales con Lise Meitner Schule, Berlín, Alemania mediante el programa de Becas Leonardo da Vinci de la Unión Europea.  Traducciones e interpretaciones de dichos intercambios. (inglés/alemán-español y español-inglés/alemán.)

	Nombre y dirección de la empresa o empleador
	Consellería de Educación de la Generalitat Valenciana

	Tipo de empresa o sector
	 Función Pública

	Fechas
	4/10/88  hasta 12/03/91

	Profesión o cargo desempeñado
	 Jefe Comercial de la zona germano-parlante. Gestión y dirección de proyectos de traducción en el Departamento de Exportación.

	Funciones y responsabilidades 

 principales
	 Responsable de ventas. Gestión de Producción, Logística, Control de Calidad y atención al cliente.    Intérprete en Ferias y reuniones clientes-gerencia. Inglés/alemán-español  y español-inglés/alemán.

	Nombre y dirección de la empresa o empleador
	GRES DE VALLS S.A.

Ctra. De Villarreal a Puebla de Arenoso, KM.3,8

P.O.Box 57-12200 Onda (Castellón)

Telf. 964 626400  

www.gresdevalls.es

	Tipo de empresa o sector
	Fabricación de Pavimentos y Revestimientos Cerámicos

	Fechas
	4/12/87 hasta 24/10/88

	Profesión o cargo desempeñado
	Auxiliar administrativo en Departamento de Exportación

	Funciones y responsabilidades 

 principales
	Traducciones de textos comerciales y bancarios. Intérprete en Ferias Comerciales y visitas de clientes. Gestión de documentación para la exportación. Inglés-español/ español-inglés.

	Nombre y dirección de la empresa o empleador
	PAVIGRES S.A.

Ctra. Castellón-Alcora Km.17

San Juan de Moró, Castellón 12120

	Tipo de empresa o sector
	Fabricación de Pavimentos y Revestimientos cerámicos

	
	

	Capacidades y competencias personales
	

	Principales materias o capacidades profesionales estudiadas
	Licenciatura en Traducción e Interpretación. 

Especialidad en Traducción e Interpretación Jurídica.

	Fecha
	1/07/2012

	Nombre y tipo del centro de estudios
	Universitat Jaume I

Av. de Vicent Sos Baynat s/n
12071 Castelló de la Plana

www.uji.es

	Nivel conforme a una clasificación nacional o internacional
	Licenciada

	Principales materias o capacidades profesionales estudiadas
	Licenciatura en Filología Inglesa

	Fecha
	29/04/87

	Nombre y tipo del centro de estudios
	Facultat de Filologia de Valencia

Avinguda Blasco Ibáñez, 32. 46010 València

www.uv.es

	Nivel conforme a una clasificación nacional o internacional
	Licenciada

	Principales materias o capacidades profesionales estudiadas
	Ciclo Superior: Lengua inglesa

	Fecha
	1995/1996

	Nombre y tipo del centro de estudios
	Escuela Oficial de Idiomas de Castellón 

Ctra. Borriol-Morella, S/N ,

 12004  Castellón 

www.eoicastello.es

	Nivel conforme a una clasificación nacional o internacional
	Certificado Ciclo Superior

	Principales materias o capacidades profesionales estudiadas
	Ciclo Superior: Lengua alemana

	Fecha
	1995/1996

	Nombre y tipo del centro de estudios
	Escuela Oficial de Idiomas de Castellón 

Ctra. Borriol-Morella, S/N ,

 12004  Castellón 

www.eoicastello.es

	Nivel conforme a una clasificación nacional o internacional
	Certificado Ciclo Superior

	Becas y cursos en el  extranjero
	

	Fecha
	12/01/87 a 14/12/87 (1 año) 

	Nombre y tipo del centro de estudios
	Internationales Kulturinstitut Wien

Opernring 7
1010 Vienna, Austria

http://www.ikivienna.at/

	Descripción 
	Curso de Lengua Alemana. Nivel C-1

	Fecha
	Curso 1983/84 (1 año)

	Nombre y tipo del centro de estudios
	St. Cloud State University

720 4th Ave S. 

St. Cloud, MN 56301
(320) 308-0121

www.stcloudstate.edu

	Descripción 
	Beca para el Programa de Intercambio con el Colegio universitario de Castellón de 9 meses de duración.

	Otro(s) idioma(s)
	

	Autoevaluación
	
	Comprensión
	Habla
	Escritura

	Nivel europeo (*)
	
	Comprensión auditiva
	Lectura
	Interacción oral
	Capacidad oral
	

	Inglés
	
	C2
	Usuario competente
	C2
	Usuario competente
	C2
	Usuario competente
	C2
	Usuario competente
	C2
	Usuario competente

	Alemán 
	
	C1
	Usuario Competente
	C1
	Usuario Competente
	C1
	Usuario Competente
	C1
	Usuario Competente
	C1
	Usuario Competente

	
	(*) Nivel del Marco Europeo Común de Referencia (MECR) 

	
	

	Capacidades y competencias sociales
	Tanto en el ámbito académico, como en el sector público y en el privado he  tenido la oportunidad de trabajar en equipo, lo que ha contribuido a desarrollar mis habilidades comunicativas, de cooperación, mediación  y organización, solucionando problemas en situaciones muy diversas .

	
	

	Capacidades y competencias organizativas
	Mi experiencia en la Empresa Privada contribuyó a desarrollar mis competencias organizativas y de planificación pues era la responsable de la Gestión del  Departamento de Ventas Exteriores. Además pude consolidar mi capacidad en la toma de decisiones y trabajo independiente  como intérprete  y mis destrezas comunicativas en general.

	
	

	Capacidades y competencias técnicas
	Fácil adaptación a cambios, inquietud y gusto por nuevos desafíos. Fácil inserción en entornos profesionales nuevos. Alto nivel de preparación lingüística y especialización en lenguaje y traducción jurídica que me permiten trabajar en campos donde se requieren conocimientos comparados de derecho y capacidad de mediación en comunicación.

	
	

	Capacidades y competencias informáticas
	- Dominio de los componentes de Microsoft Office (Word, Excel, Access, Power Point) y Openoffice.

- Trados

- Conocimientos básicos en programas de diseño gráfico (PhotoShop)

- Software de subtitulación: Subtitle Workshop.Aegisub.

	Permiso(s) de conducción
	B1

	Otras informaciones
	Vocal y socia de diversas asociaciones culturales.

Freundschaft (Intercambio hispano-germano)

http://freundschaftcastello.blogspot.com.es
Cor Veus Atrevides

http://veusatrevides.wordpress.com/
Orfeó Universitari de la UJI

http://orfeouji.es.tl/
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